


Золотои подушки

D’Or et d’Oreillers Relié 
de Mayalen Goust, Flore Vesco 



Флор, спасибо, что доверила мне «О золоте и подушках».
Спасибо золотому (!) редактору Шарлотте за поддержку, 

энтузиазм и доброту.
Дорогой Ив-Мари, эта книжка была бы совсем другой без тебя, 

твоей вовлеченности в творческий процесс и сил, которые ты 
даешь мне, чтобы двигаться дальше… всегда.
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Адаптация текста, цветовая гамма, иллюстрации: 
Майален Гу
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—  оя доченька, иди ко мне, я  расскажу тебе 
историю. Посмотрим… с чего  бы нам начать? Да, 
конечно! С красивого молодого человека — богато-
го, благородного, доблестного,  — которому нужно 
жениться. Чтобы выбрать супругу, он придумывает 
испытание: каждая претендентка должна переноче-
вать на высокой кровати с  десятью матрасами и  пе-
ринами.

—  Мама! Я знаю эту сказку! Принц спрятал под пе-
ринами маленькую горошинку. Принцесса была так 
изнежена, что не могла спать всю ночь.

—  Глупышка! Ничего ты не знаешь. Можно по-
думать, такая неженка способна стать хорошей же-
ной. Вот как все было на самом деле. Для начала это 
был вовсе не принц, а потомственный лорд…

—  А горошинка?

—  Не было никакой горошинки! Как, впрочем, 
и  тыквы, и  волшебного боба. Что за страсть скры-
вать правду за россказнями про овощи! Настоящая 
история  — совсем не для детских ушей. Есть исти-
ны, о  которых мы узнаём, только когда взрослеем: 
истины о любви и о том, что юные девушки делают 
по ночам в своих постелях.

Вот об этих тайнах я тебе и расскажу…
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Садима!

Да, госпожа 
Уоткинс!

Белье!

Несу, госпожа 
Уоткинс!

Как и положено, 
как и положено,

Три девицы 
ждут хорошего, 

три девицы 
ждут хорошего…

Как и положено, 
три девицы 

ждут хорошего...

Добрый день, 
госпожа Барре.
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Садима! Чего хотела 
госпожа Барре?

Госпожа 
Барре была 

здесь? Рассказывай, 
Садима!

Садима! Возможно, 
вы получите 
приглашение.

На бал?

13



Госпожа Барре приехала 
сообщить вашей матери, 
что лорд Хендерсон хочет 

жениться.

Лорд...

Из замка 
Бленкинсоп? Разве имение 

не заброшено?

Все так думали... 
Герцог перестал принимать 
гостей после трагической 

гибели жены.

А после его 
смерти замок 

и вовсе опустел.

Получается, 
его сыну... Лет двадцать, 

не более!

Надеюсь, 
он красив!

Надеюсь, 
он богат!

Надеюсь, 
он мил...

Этот лорд 
может позволить 

себе быть гнусным, 
горбатым, вонючим 

и волосатым...
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И все же любая 
из наших краев с радостью 

пойдет за него замуж. С его‑то 
доходом в восемьдесят тысяч 

ливров в год!

Восемьдесят..

Ли-и-и-и-ивров!!!

Тысяч...

Садима! 
Мой веер! Садима! 

Мой мятный 
ликер!

Садима! 
Платочек!

Как и положено, 
три девицы 

ждут хорошего...
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